
personas un/vai minētā pakalpojuma sniedzēja iespēja apstrīdēt ražo­
tāja atbildību, pamatojoties uz šo direktīvu, ja ir izpildīti tajā pare­
dzētie nosacījumi. 

( 1 ) OV C 30, 29.01.2011. 

Tiesas (septītā palāta) 2011. gada 21. decembra spriedums 
(Rechtbank van eerste aanleg te Brugge (Beļģija) lūgums 
sniegt prejudiciālu nolēmumu) — Vlaamse 

Oliemaatschappij NV/FOD Financiën 

(Lieta C-499/10) ( 1 ) 

(Sestā PVN direktīva — Personas, kurām jāmaksā nodoklis — 
Solidāri atbildīgas trešās personas — Noliktavas režīms, kas 
nav muitas noliktavas režīms — Noliktavas saimnieka, kas 
glabā preces, un nodokļu maksātāja, kas ir šo preču īpašnieks, 
solidāra atbildība — Noliktavas saimnieka labticība vai viņa 

kļūdas vai nolaidības neesamība) 

(2012/C 49/18) 

Tiesvedības valoda — holandiešu 

Iesniedzējtiesa 

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Vlaamse Oliemaatschappij NV 

Atbildētāja: FOD Financiën 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Rechtbank van eerste 
aanleg te Brugge — Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direk­
tīvas 77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti 
par apgrozījuma nodokļiem — Kopēja pievienotās vērtības 
nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze (OV L 145, 1. lpp.), 
21. panta 3. punkta interpretācija — Nodokļa maksātāji — 
Solidāri atbildīgas trešās personas — Valsts tiesiskais regulējums, 
saskaņā ar kuru noliktavas, kas nav muitas noliktava, īpašnieks 
ir solidāri atbildīgs par nodokļu, kurus ir parādā preču īpašnieks 
— nodokļu maksātājs, samaksu pat tad, ja noliktavas īpašnieks 
ir labticīgs vai ja tam nevar pārmest kļūdu vai nolaidību 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 77/388/EEK par 
to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem 
— Kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze, 
kurā grozījumi izdarīti ar Padomes 2001. gada 20. decembra Direk­
tīvu 2001/115/EK, 21. panta 3. punkts ir jāinterpretē tādējādi, ka 
tas liedz dalībvalstīm noteikt, ka noliktavas, kas nav muitas noliktava, 
saimnieks solidāri atbild par pievienotās vērtības nodokļa, ko preču 

īpašnieks — nodokļu maksātājs — ir parādā par preču piegādi pret 
atlīdzību no šīs noliktavas, samaksu arī tad, ja šīs noliktavas saimnieks 
ir labticīgs vai ja tam nevar pārmest nekādu kļūdu vai nolaidību. 

( 1 ) OV C 13, 15.01.2011. 

Tiesas (astotā palāta) 2011. gada 21. decembra spriedums 
(Varhoven administrativen sad (Bulgārija) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Evroetil AD/Direktor na 

Agentsia “Mitnitsi” 

(Lieta C-503/10) ( 1 ) 

(Direktīva 2003/30/EK — 2. panta 2. punkta a) apakšpunkts 
— Bioetanola jēdziens — No biomasas iegūts produkts, kurā 
etilspirta daudzums pārsniedz 98,5 % un kurš nav denaturēts 
— Faktiskas izmantošanas par biodegvielu atbilstība — 
Regula (EEK) Nr. 2658/87 — Kombinētā nomenklatūra — 
Bioetanola tarifa klasifikācija akcīzes nodokļa iekasēšanas 
nolūkā — Direktīva 2003/96/EK — Energoprodukti — 
Direktīva 92/83/EEK — 20. panta pirmais ievilkums un 27. 
panta 1. punkta a) un b) apakšpunkts — Etilspirta jēdziens 
— Atbrīvojums no saskaņota akcīzes nodokļa — 

Denaturēšana) 

(2012/C 49/19) 

Tiesvedības valoda — bulgāru 

Iesniedzējtiesa 

Varhoven administrativen sad 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Evroetil AD 

Atbildētājs: Direktor na Agentsia “Mitnitsi” 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālo nolēmumu — Varhoven administra­
tiven sad — Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 8. maija 
Direktīvas 2003/30/EK par biodegvielas un citu atjaunojamo 
veidu degvielas izmantošanas veicināšanu transportā (OV 
L 123, 42. lpp.) 2. panta 2. punkta a) apakšpunkta un Padomes 
1987. gada 23. jūlija Regulas (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un 
statistikas nomenklatūru un kopējo muitas tarifu (OV L 256, 1. 
lpp.), kas grozīta ar Komisijas 1991. gada 26. jūlija Regulu (EEK) 
Nr. 2587/91 (OV L 259, 1. lpp.), I pielikuma interpretācija — 
Padomes 2003. gada 27. oktobra Direktīvas 2003/96/EK, kas 
pārkārto Kopienas noteikumus par nodokļu uzlikšanu energo­
produktiem un elektroenerģijai (OV L 283, 51. lpp.) 2. panta 1. 
punkta un Padomes 1992. gada 19. oktobra Direktīvas 
92/83/EEK par to, kā saskaņojams akcīzes nodoklis spirtam 
un alkoholiskajiem dzērieniem (OV L 316, 21. lpp.) 20. panta 
1. punkta pirmā ievilkuma interpretācija — No biomasas iegūts 
produkts, kas satur esteri, augstākos spirtus un aldehīdus, kura 
alkohola daudzums ir lielāks par 98 % un kas nav denaturēts — 
Jēdziens “bioetanols” — Klasificēšana apakšpozīcijā 2207 20 00 
(etilspirts un citi jebkāda stipruma denaturēti spirti) vai apakš­
pozīcijā 2207 10 00 (nedenaturēts etilspirts ar spirta tilpumkon­
centrāciju 80 tilp. % vai vairāk) saistībā ar akcīzes nodokļa 
piemērošanu

LV C 49/12 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 18.2.2012.
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